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EXPUNERE DE MOTIVE 

1. OBIECTUL PROPUNERII 

Prezenta propunere se referă la semnarea, în interesul Uniunii Europene, a Acordului cu Noua 

Zeelandă privind schimbul de date cu caracter personal între Agenția Uniunii Europene pentru 

Cooperare în Materie de Aplicare a Legii (Europol) și autoritățile din Noua Zeelandă 

competente pentru combaterea criminalității grave și a terorismului. 

Obiectivul acordului este de a permite transferul de date cu caracter personal între Europol și 

autoritățile competente din Noua Zeelandă, în scopul de a sprijini și a consolida acțiunea 

autorităților statelor membre ale Uniunii Europene și a celor din Noua Zeelandă, precum și 

cooperarea reciprocă a acestora în domeniul prevenirii și combaterii infracțiunilor, inclusiv în 

domeniul criminalității grave și al terorismului, asigurând, în același timp, garanții adecvate în 

ceea ce privește drepturile omului și libertățile fundamentale ale persoanelor, inclusiv dreptul 

la viața privată și la protecția datelor. Ar trebui să se acorde prioritate schimbului 

transfrontalier de informații între toate agențiile relevante de aplicare a legii, atât în interiorul 

Uniunii Europene, cât și cu partenerii mondiali, pentru a preveni și a combate terorismul, 

pentru a dezmembra rețelele de criminalitate organizată și pentru a combate criminalitatea 

informatică. În acest sens, cooperarea cu Noua Zeelandă în domeniul asigurării respectării 

legii este esențială pentru a ajuta Uniunea Europeană să își protejeze în continuare interesele 

în materie de securitate. 

2. CONTEXTUL PROPUNERII 

• Motivele și obiectivele propunerii 

Într-o lume globalizată, în care infracțiunile grave și terorismul au un caracter transnațional și 

polivalent din ce în ce mai pronunțat, autoritățile de aplicare a legii ar trebui să dispună de 

toate mijloacele necesare pentru a coopera cu partenerii externi în vederea asigurării 

securității cetățenilor din țările lor. Prin urmare, Europol ar trebui să poată face schimb de 

date cu caracter personal cu autoritățile de aplicare a legii din țările terțe în măsura în care 

acest lucru este necesar în vederea îndeplinirii sarcinilor sale în cadrul cerințelor prevăzute de 

Regulamentul (UE) 2016/794 din 11 mai 20161. 

Europol poate face schimb de date cu caracter personal cu țări terțe sau cu organizații 

internaționale pe baza: 

• acordurilor de cooperare încheiate între Europol și țările partenere înainte de 1 mai 

2017, data la care a intrat în vigoare actualul Regulament privind Europol.  

Începând cu 1 mai 2017: 

• unei decizii a Comisiei prin care se constată că țara sau organizația internațională în 

cauză asigură un nivel adecvat de protecție a datelor („decizie privind caracterul 

adecvat al nivelului de protecție”); 

• în absența unei decizii privind caracterul adecvat al nivelului de protecție, pe baza 

unui acord internațional care să ofere garanții adecvate în ceea ce privește protecția 

vieții private și a drepturilor și libertăților fundamentale ale persoanelor. Conform 

temeiului juridic actual, Comisia este responsabilă, în numele Uniunii, de negocierea 

unor astfel de acorduri internaționale. 

                                                 
1 Regulamentul (UE) 2016/794 din 11 mai 2016, JO L 135, 24.5.2016, p. 53. 
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În măsura în care acest lucru este necesar pentru îndeplinirea sarcinilor sale, Europol poate, de 

asemenea, stabili și întreține relații de cooperare cu parteneri externi prin acorduri de lucru și 

acorduri administrative care nu pot constitui, în sine, un temei juridic pentru schimbul de date 

cu caracter personal. 

În cel de Al unsprezecelea raport privind progresele înregistrate către o uniune a securității 

efectivă și reală2, Comisia a identificat, pe baza amenințării teroriste, a provocărilor legate de 

migrație și a necesităților operaționale ale Europol privind începerea negocierilor, opt țări 

prioritare3 din Orientul Mijlociu și Africa de Nord (MENA). Ținând seama de strategia 

politică, astfel cum este prezentată în Agenda europeană privind securitatea4, în concluziile 

Consiliului5 și în Strategia globală pentru politica externă și de securitate a Uniunii 

Europene6, de nevoile operaționale ale autorităților de aplicare a legii din întreaga Uniune 

Europeană și de beneficiile potențiale ale unei cooperări strânse în acest domeniu între 

Europol și autoritățile competente din Noua Zeelandă, astfel cum au fost demonstrate și prin 

acțiunile întreprinse în urma atacului de la Christchurch din martie 2019, Comisia consideră 

că este necesar ca Europol să poată face schimb de date cu caracter personal cu autoritățile din 

Noua Zeelandă competente pentru combaterea criminalității grave și a terorismului. 

Europol și poliția din Noua Zeelandă au semnat un acord de lucru în aprilie 20197. Acest 

demers a oferit un cadru pentru o cooperare structurată, inclusiv o linie securizată care 

permite comunicarea directă între cele două părți și detașarea de către Noua Zeelandă, la 

Europol, a unui ofițer de legătură. Cu toate acestea, acordul de lucru nu oferă un temei juridic 

pentru schimbul de date cu caracter personal. În acest context, la 30 octombrie 2019, Comisia 

a prezentat o recomandare, propunând Consiliului să autorizeze deschiderea negocierilor 

pentru încheierea unui acord între Uniunea Europeană și Noua Zeelandă privind schimbul de 

date cu caracter personal între Europol și autoritățile din Noua Zeelandă competente pentru 

combaterea criminalității grave și a terorismului8. La 13 mai 2020, Consiliul a autorizat 

Comisia să deschidă negocieri cu Noua Zeelandă și a adoptat directive de negociere9 10. 

Negocierile au început în aprilie 2021, într-o atmosferă prietenoasă și constructivă. După cea 

de a patra și ultima rundă de negocieri, care a avut loc în septembrie 2021, ambele părți s-au 

angajat să respecte dispozițiile acordului. Negociatorii-șefi au parafat proiectul de text al 

acordului în noiembrie 2021. 

• Coerența cu politicile existente ale Uniunii 

Acordul a fost negociat în conformitate cu directivele de negociere cuprinzătoare adoptate de 

Consiliu la 13 mai 2020. Prezentul acord este, de asemenea, în concordanță cu politica 

existentă a Uniunii în domeniul cooperării în materie de asigurare a respectării legii. În ultimii 

                                                 
2 COM(2017) 608 final, 18.10.2017. 
3 Algeria, Egipt, Israel, Iordania, Liban, Maroc, Tunisia și Turcia. 
4 COM(2015) 185 final. 
5 Documentul 10384/17 al Consiliului, 19 iunie 2017. 
6 „Viziune comună, acțiuni comune: O Europă mai puternică – O strategie globală pentru politica externă 

și de securitate a Uniunii Europene, http://europa.eu/globalstrategy/en  
7 Acord de lucru de stabilire a unor relații de cooperare între poliția din Noua Zeelandă și Agenția 

Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a Legii 

https://www.europol.europa.eu/cms/sites/default/files/documents/working_arrangement_europol-

new_zealand.pdf.  
8 COM(2019) 551 final. 
9 Decizia 7047/20 a Consiliului din 23 aprilie 2020 și documentul CM 2178/20 al Consiliului din 13 mai 

2020. 
10 Addendum la Decizia 7047/20 ADD 1 a Consiliului, 24 aprilie 2020. 

http://europa.eu/globalstrategy/en
https://www.europol.europa.eu/cms/sites/default/files/documents/working_arrangement_europol-new_zealand.pdf
https://www.europol.europa.eu/cms/sites/default/files/documents/working_arrangement_europol-new_zealand.pdf
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ani, s-au înregistrat progrese în ceea ce privește îmbunătățirea cooperării statelor membre 

privind schimbul de informații și restrângerea perimetrului de acțiune al teroriștilor și 

infractorilor. Documentele strategice existente ale Comisiei susțin necesitatea îmbunătățirii 

eficienței și a eficacității cooperării în materie de asigurare a respectării legii în UE, precum și 

a extinderii cooperării cu țările terțe. Printre aceste documente strategice se numără Strategia 

UE privind uniunea securității11, Agenda UE privind combaterea terorismului12 și Strategia 

UE de combatere a criminalității organizate13. 

Un set special de garanții, în special cele reflectate în capitolul II din acord, se referă la 

protecția datelor cu caracter personal, care este un drept fundamental consacrat în tratatele UE 

și în Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene. În conformitate cu articolul 25 

alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind Europol, Europol poate transfera date cu 

caracter personal către o autoritate a unei țări terțe sau o organizație internațională pe baza 

unui acord internațional încheiat între Uniune și țara terță sau organizația internațională 

respectivă în temeiul articolului 218 din TFUE care furnizează garanții adecvate în ceea ce 

privește protecția vieții private și a drepturilor și libertăților fundamentale ale persoanelor. 

Capitolul II din acord prevede astfel de garanții, inclusiv, în special, dispoziții care asigură o 

serie de principii și obligații în materie de protecție a datelor, pe care părțile trebuie să le 

respecte (articolele 3, 4, 5, 7, 8, 11, 12, 13, 14 și 15), precum și dispoziții care asigură drepturi 

individuale exercitabile (articolele 6, 10 și 11), supravegherea independentă (articolul 16) și 

căi de atac administrative și judiciare eficace în cazul încălcării drepturilor și garanțiilor 

recunoscute în acord care rezultă din prelucrarea datelor cu caracter personal (articolul 17). 

Este necesar să se găsească un echilibru între întărirea securității și protejarea drepturilor 

omului, inclusiv în ceea ce privește protecția datelor cu caracter personal și viața privată. 

Comisia s-a asigurat că acordul oferă garanții adecvate în ceea ce privește protecția vieții 

private și a drepturilor și libertăților fundamentale ale persoanelor, precum și un temei juridic 

pentru schimbul de date cu caracter personal, în scopul combaterii criminalității grave și a 

terorismului. 

În plus, Uniunea Europeană și Noua Zeelandă sunt parteneri apropiați. Acordul de parteneriat 

dintre UE și Noua Zeelandă privind relațiile și cooperarea, semnat la 5 octombrie 2016, 

reflectă un parteneriat consolidat între părți, care aprofundează și consolidează cooperarea în 

chestiuni de interes reciproc, reflectând valorile și principiile comune. Acordul cuprinde nu 

numai dispoziții de facilitare a comerțului, ci și o serie de dispoziții prin care părțile se 

angajează să coopereze în domenii precum asigurarea respectării legii, prevenirea și 

combaterea criminalității organizate și a corupției, drogurile, criminalitatea informatică, 

spălarea banilor, terorismul și finanțarea terorismului, migrația și azilul. Uniunea Europeană 

și Noua Zeelandă sunt, de asemenea, partenere în cadrul Forumului mondial pentru 

combaterea terorismului (Global Counter Terrorism Forum - GCTF), un forum internațional 

format din 29 de țări și Uniunea Europeană, având ca misiune generală reducerea, în întreaga 

lume, a vulnerabilității la terorism a persoanelor prin prevenirea, combaterea și urmărirea 

penală a actelor de terorism, precum și prin combaterea incitării la terorism și a recrutării în 

scopuri teroriste. Totodată, Uniunea Europeană și Noua Zeelandă cooperează strâns în 

chestiuni externe și de securitate și poartă periodic dialoguri politice și de securitate. Aceste 

dialoguri includ consultări frecvente la nivel ministerial și la nivel de înalți funcționari. Noua 

                                                 
11 COM(2020) 605 final, 24.7.2020. 
12 COM(2020) 795 final, 9.12.2020. 
13 COM(2021) 170 final, 14.4.2021. 
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Zeelandă a participat, de asemenea, la unele operațiuni ale UE de gestionare a crizelor, cum ar 

fi operația Atalanta (privind combaterea pirateriei în Cornul Africii), în 2014. 

3. TEMEI JURIDIC, SUBSIDIARITATE ȘI PROPORȚIONALITATE 

• Temeiul juridic 

Prezenta propunere se întemeiază pe articolul 16 alineatul (2) și pe articolul 88, coroborate cu 

articolul 218 alineatul (5) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene. 

 

  

Regulamentul (UE) 2016/794 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 mai 2016 

privind Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a Legii (Europol) 

și de înlocuire și de abrogare a Deciziilor 2009/371/JAI, 2009/934/JAI, 2009/935/JAI, 

2009/936/JAI și 2009/968/JAI ale Consiliului14 (denumit în continuare „Regulamentul privind 

Europol”), stabilește norme specifice în ceea ce privește transferul de date cu caracter 

personal de către Europol în afara UE. La articolul 25 alineatul (1) sunt enumerate o serie de 

temeiuri juridice, pe baza cărora Europol poate transfera în mod legal date cu caracter 

personal către autorități din țări terțe. Printre acestea se numără o decizie a Comisiei privind 

caracterul adecvat al nivelului de protecție, în conformitate cu articolul 36 din Directiva (UE) 

2016/680, prin care se constată că țara terță către care Europol transferă date cu caracter 

personal asigură un nivel adecvat de protecție. Întrucât în prezent nu există o decizie privind 

caracterul adecvat al nivelului de protecție sau un acord privind cooperarea operațională cu 

Noua Zeelandă, cealaltă alternativă pentru transferurile structurale de date cu caracter 

personal de către Europol către Noua Zeelandă este încheierea unui acord internațional cu 

caracter obligatoriu între UE și Noua Zeelandă, care să ofere garanții adecvate în ceea ce 

privește protecția vieții private și a altor drepturi și libertăți fundamentale ale persoanelor. 

Acordul intră, așadar, în sfera competenței externe exclusive a Uniunii. Prin urmare, semnarea 

acordului în numele Uniunii Europene poate avea loc în temeiul articolului 218 alineatul (5) 

din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE). 

• Subsidiaritatea (în cazul competențelor neexclusive)  

Nu se aplică. 

• Proporționalitatea 

Obiectivele Uniunii în ceea ce privește prezenta propunere, astfel cum sunt prezentate mai 

sus, pot fi îndeplinite numai prin încheierea unui acord internațional cu caracter obligatoriu, 

care să prevadă măsurile de cooperare necesare și să asigure, în același timp, protecția 

adecvată a drepturilor fundamentale. Dispozițiile acordului se limitează la ceea ce este necesar 

pentru atingerea obiectivelor sale principale. Acțiunea unilaterală nu reprezintă o alternativă, 

deoarece nu ar oferi o bază suficientă pentru cooperarea polițienească cu țările terțe și nu ar 

putea asigura protecția necesară a drepturilor fundamentale. 

                                                 

14 JO L 135, 24.5.2016, p. 153. 
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• Alegerea instrumentului 

Nu se aplică. 

4. REZULTATELE EVALUĂRILOR EX POST, ALE CONSULTĂRILOR CU 

PĂRȚILE INTERESATE ȘI ALE EVALUĂRILOR IMPACTULUI 

• Evaluările ex post/verificarea adecvării legislației existente 

Nu se aplică. 

• Consultările cu părțile interesate 

Nu se aplică. 

• Obținerea și utilizarea expertizei 

În cadrul procesului de negociere, Comisia nu a recurs la expertiză externă. 

• Evaluarea impactului 

Nu se aplică. 

• Adecvarea reglementărilor și simplificarea 

Nu se aplică. 

• Drepturile fundamentale 

Schimbul de date cu caracter personal poate avea un impact asupra protecției datelor; cu toate 

acestea, astfel cum se prevede în acord, acesta va face obiectul acelorași norme și proceduri 

solide în vigoare care se aplică prelucrării unor astfel de date, în conformitate cu legislația 

UE. 

Capitolul II se referă la protecția datelor cu caracter personal. Pe această bază, la articolul 3 și 

la articolele 4-17 se stabilesc principiile fundamentale în materie de protecție a datelor, cum ar 

fi limitarea scopului, calitatea datelor și normele aplicabile prelucrării categoriilor speciale de 

date, obligațiile aplicabile operatorilor, inclusiv în ceea ce privește păstrarea datelor și a 

evidențelor, securitatea și transferurile ulterioare, drepturile individuale exercitabile, inclusiv 

în ceea ce privește accesul, rectificarea și procesul decizional automatizat, supravegherea 

independentă și eficace, precum și căile de atac administrative și judiciare. Garanțiile acoperă 

toate formele de prelucrare a datelor cu caracter personal în contextul cooperării dintre 

Europol și Noua Zeelandă. Exercitarea anumitor drepturi individuale poate fi amânată, 

limitată sau refuzată, atunci când este necesar, rezonabil și proporțional, ținându-se seama de 

drepturile fundamentale și de interesele persoanei vizate în cauză, în special pentru a preveni 

riscul ca aceasta să aducă atingere unei anchete sau urmăriri penale în curs, cerință care este, 

de asemenea, în conformitate cu dreptul Uniunii.  

De asemenea, atât Uniunea Europeană, cât și Noua Zeelandă se vor asigura că o autoritate 

publică independentă responsabilă cu protecția datelor (autoritatea de supraveghere) 

supraveghează aspectele care afectează viața privată a persoanelor, pentru a proteja drepturile 

și libertățile fundamentale ale persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu 

caracter personal. 

Articolul 29 consolidează eficacitatea garanțiilor din acord, prin faptul că prevede efectuarea, 

la intervale regulate, a unor reexaminări comune ale punerii în aplicare a acordului. Din 

echipele de evaluare fac parte și experți cu experiență relevantă în domeniul protecției datelor 

și al asigurării respectării legii. 
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Ca măsură de salvgardare suplimentară, în conformitate cu articolul 19 alineatul (15), în cazul 

unei încălcări grave sau al neîndeplinirii obligațiilor care decurg din dispozițiile acordului, 

acordul poate fi suspendat. Toate datele cu caracter personal transferate înainte de suspendare 

continuă să fie tratate în conformitate cu acordul. În plus, în cazul denunțării acordului, datele 

cu caracter personal transferate înainte de denunțarea acestuia continuă să fie prelucrate în 

conformitate cu dispozițiile acordului. 

În plus, acordul garantează că schimbul de date cu caracter personal dintre Europol și Noua 

Zeelandă este conform atât cu principiul nediscriminării, cât și cu articolul 52 alineatul (1) din 

Cartă, care garantează că eventualele atingeri care ar putea fi aduse drepturilor fundamentale 

ca urmare a acestui schimb sunt limitate la ceea ce este strict necesar pentru a îndeplini în 

mod efectiv obiectivele de interes general urmărite, sub rezerva principiului proporționalității.  

5. IMPLICAȚIILE BUGETARE 

Propunerea nu are implicații asupra bugetului Uniunii. 

6. ALTE ELEMENTE 

• Planurile de punere în aplicare și măsurile de monitorizare, evaluare și 

raportare  

Nu este necesar un plan de punere în aplicare, întrucât acordul va intra în vigoare la data 

primirii ultimei notificări scrise prin care Uniunea Europeană și Noua Zeelandă și-au adus la 

cunoștință reciproc, pe cale diplomatică, îndeplinirea propriilor proceduri. 

În ceea ce privește monitorizarea, Uniunea Europeană și Noua Zeelandă efectuează, la un an 

de la intrarea în vigoare a acordului și, ulterior, la intervale regulate, o reexaminare comună a 

punerii în aplicare a acordului; în cazul în care oricare dintre părți solicită acest lucru și decid 

de comun acord în acest sens, pot fi efectuate reexaminări suplimentare. 

• Explicații detaliate cu privire la dispozițiile specifice ale propunerii 

Articolul 1 include obiectivul acordului. 

Articolul 2 include definițiile din acord. 

Articolul 3 include scopurile prelucrării datelor cu caracter personal. 

Articolul 4 prevede principiile generale de protecție a datelor pe care Uniunea Europeană și 

Noua Zeelandă trebuie să le respecte. 

Articolul 5 prevede categorii speciale de date cu caracter personal și diferite categorii de 

persoane vizate, cum ar fi datele cu caracter personal în ceea ce privește victimele unei 

infracțiuni, martorii sau alte persoane care pot oferi informații legate de infracțiuni sau în ceea 

ce privește persoanele cu vârsta sub 18 ani. 

Articolul 6 prevede prelucrarea automată a datelor cu caracter personal. 

Articolul 7 oferă o bază pentru transferul ulterior al datelor cu caracter personal primite. 

Articolul 8 prevede evaluarea fiabilității sursei și a exactității informațiilor. 

Articolul 9 prevede dreptul de acces, asigurându-se că persoana vizată are dreptul să obțină, la 

intervale rezonabile, informații prin care să i se aducă la cunoștință dacă datele cu caracter 

personal care o privesc sunt prelucrate în temeiul acordului. 

Articolul 10 prevede dreptul la rectificare/corectare, ștergere/eliminare și restricționare, ceea 

ce garantează dreptul persoanei vizate de a solicita autorităților competente să 
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corecteze/rectifice datele cu caracter personal inexacte referitoare la persoana vizată, 

transferate în temeiul acordului. 

Articolul 11 prevede notificarea unei încălcări a securității datelor cu caracter personal care 

afectează datele cu caracter personal transferate în temeiul acordului, asigurând faptul că 

autoritățile competente respective notifică fără întârziere, una alteia, precum și autorităților lor 

de supraveghere, încălcarea în cauză și iau măsuri pentru a atenua eventualele efecte negative 

ale acesteia. 

Articolul 12 prevede informarea persoanei vizate cu privire la încălcarea securității datelor 

sale cu caracter personal, asigurând faptul că autoritățile competente ale ambelor părți la 

acord informează, fără întârzieri nejustificate, persoana vizată, în cazul unei încălcări a 

securității datelor cu caracter personal care ar putea avea efecte negative grave asupra 

drepturilor și libertăților acesteia. 

Articolul 13 prevede stocarea, reexaminarea, corectarea și ștergerea datelor cu caracter 

personal. 

Articolul 14 prevede păstrarea evidențelor privind colectarea, modificarea, accesul, 

divulgarea, inclusiv transferurile ulterioare, combinarea și ștergerea datelor cu caracter 

personal. 

Articolul 15 prevede dispoziții privind securitatea datelor, asigurând punerea în aplicare a 

măsurilor tehnice și organizatorice de protecție a datelor cu caracter personal transferate în 

temeiul prezentului acord. 

Articolul 16 prevede instituirea unei autorități de supraveghere, asigurând faptul că există o 

autoritate publică independentă responsabilă cu protecția datelor (autoritatea de 

supraveghere), care să supravegheze aspectele care afectează viața privată a persoanelor, 

inclusiv normele interne relevante în temeiul acordului, pentru a proteja drepturile și 

libertățile fundamentale ale persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu 

caracter personal. 

Articolul 17 prevede căi de atac administrative și judiciare, asigurând faptul că persoanele 

vizate au dreptul la căi de atac administrative și judiciare eficace în cazul în care, în urma 

prelucrării datelor lor cu caracter personal, le-au fost încălcate drepturile și garanțiile 

recunoscute în acord. 

Articolul 18 prevede dispoziții privind soluționarea diferendelor, asigurând faptul că toate 

diferendele care pot apărea în legătură cu interpretarea, aplicarea sau punerea în aplicare a 

acordului și a oricăror aspecte legate de acesta vor conduce la consultări și negocieri între 

reprezentanții UE și ai Noii Zeelande, în vederea găsirii unei soluții reciproc acceptabile. 

Articolul 19 prevede o clauză de suspendare. 

Articolul 20 prevede dispoziții privind denunțarea acordului. 

Articolul 21 prevede dispoziții privind relația cu alte instrumente internaționale, asigurând 

faptul că acordul nu va aduce atingere sau nu va afecta dispozițiile legale privind schimbul de 

informații prevăzut în tratatele, acordurile sau înțelegerile dintre Noua Zeelandă și orice stat 

membru al Uniunii Europene.  

Articolul 22 prevede acordurile administrative de punere în aplicare. 

Articolul 23 prevede acordurile administrative privind confidențialitatea, asigurând faptul că 

schimbul de informații clasificate ale UE, dacă este necesar în temeiul acordului, va fi 

reglementat printr-un acord administrativ privind confidențialitatea, încheiat între Europol și 

autoritățile competente din Noua Zeelandă. 
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Articolul 24 prevede punctele naționale de contact și ofițerii de legătură. 

Articolul 25 prevede cheltuielile aferente acordului. 

Articolul 26 prevede notificarea punerii în aplicare a acordului. 

Articolul 27 prevede dispoziții privind intrarea în vigoare și aplicarea acordului. 

Articolul 28 prevede posibilitatea de a aduce modificări și completări la acord. 

Articolul 29 prevede reexaminarea și evaluarea acordului. 

Articolul 30 prevede dispoziții privind aplicabilitatea teritorială a acordului, asigurând faptul 

că acesta se aplică pe teritoriul pe care și în măsura în care se aplică Tratatul privind Uniunea 

Europeană și Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, precum și pe teritoriul Noii 

Zeelande.
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2022/0145 (NLE) 

Propunere de 

DECIZIE A CONSILIULUI 

privind semnarea Acordului dintre Uniunea Europeană, pe de o parte, și Noua 

Zeelandă, pe de altă parte, privind schimbul de date cu caracter personal între Agenția 

Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a Legii (Europol) și 

autoritățile din Noua Zeelandă competente pentru combaterea criminalității grave și a 

terorismului 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 16 

alineatul (2), articolul 88 și articolul 218 alineatul (5), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) 2016/794 al Parlamentului European și al Consiliului15 prevede că 

Europol poate transfera date cu caracter personal unei autorități dintr-o țară terță, 

printre altele, pe baza unui acord internațional încheiat între Uniune și țara terță 

respectivă în temeiul articolului 218 din TFUE, care oferă garanții adecvate în ceea ce 

privește protecția vieții private și a drepturilor și libertăților fundamentale ale 

persoanelor. 

(2) La 13 mai 2020, Consiliul a autorizat Comisia să deschidă negocieri cu Noua Zeelandă 

în vederea încheierii unui acord privind schimbul de date cu caracter personal între 

Europol și autoritățile neozeelandeze competente pentru combaterea criminalității 

grave și a terorismului. 

(3) Negocierile privind încheierea Acordului dintre Uniunea Europeană, pe de o parte, și 

Noua Zeelandă, pe de altă parte, privind schimbul de date cu caracter personal între 

Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a Legii (Europol) 

și autoritățile din Noua Zeelandă competente pentru combaterea criminalității grave și 

a terorismului („acordul”) s-au încheiat cu succes. În urma acestora, părțile și-au 

transmis textul parafat al acordului, care a fost primit la 3 decembrie 2021. 

(4) Acordul asigură respectarea deplină a drepturilor fundamentale ale cetățenilor Uniunii 

Europene, în special a dreptului la respectarea vieții private și de familie, recunoscut la 

articolul 7 din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene, a dreptului la 

protecția datelor cu caracter personal, recunoscut la articolul 8, precum și a dreptului la 

o cale de atac eficientă și la un proces echitabil, recunoscut la articolul 47 din cartă. 

(5) Acordul nu afectează și nu aduce atingere transferului de date cu caracter personal sau 

altor forme de cooperare între autoritățile responsabile cu protejarea securității 

naționale.  

                                                 
15 Regulamentul (UE) 2016/794 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 mai 2016 privind 

Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a Legii (Europol) și de înlocuire și 

de abrogare a Deciziilor 2009/371/JAI, 2009/934/JAI, 2009/935/JAI, 2009/936/JAI și 2009/968/JAI ale 

Consiliului (JO L 135, 24.5.2016, p. 53). 
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(6) [„În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul nr. 21 privind poziția Regatului 

Unit și a Irlandei cu privire la spațiul de libertate, securitate și justiție, anexat la 

Tratatul privind Uniunea Europeană și la Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, și fără a aduce atingere articolului 4 din protocolul respectiv, Irlanda nu 

participă la adoptarea prezentei decizii, aceasta nu este obligatorie pentru respectivul 

stat membru și nu i se aplică.” 

SAU 

 „În conformitate cu articolul 3 din Protocolul nr. 21 privind poziția Regatului Unit și a 

Irlandei cu privire la spațiul de libertate, securitate și justiție, anexat la Tratatul privind 

Uniunea Europeană și la Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Irlanda și-a 

notificat [, prin scrisoarea din...,] dorința de a participa la adoptarea și la aplicarea 

prezentei decizii.” sau „Irlanda are obligații în temeiul [măsurii interne a Uniunii] și, 

prin urmare, participă la adoptarea prezentei decizii.”]. 

(7) [„În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, 

anexat la Tratatul privind Uniunea Europeană și la Tratatul privind funcționarea 

Uniunii Europene, Danemarca nu participă la adoptarea prezentei decizii, nu are 

obligații în temeiul acesteia și nu face obiectul aplicării sale.”]. 

(8) Prin urmare, acordul trebuie semnat în numele Uniunii, sub rezerva încheierii sale la o 

dată ulterioară, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se aprobă, în numele Uniunii, semnarea Acordului dintre Uniunea Europeană, pe de o parte, 

și Noua Zeelandă, pe de altă parte, privind schimbul de date cu caracter personal între Agenția 

Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a Legii (Europol) și autoritățile 

din Noua Zeelandă competente pentru combaterea criminalității grave și a terorismului 

(„acordul”), sub rezerva încheierii acordului menționat. 

Textul acordului care urmează să fie semnat este anexat la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Secretariatul General al Consiliului stabilește instrumentul prin care se acordă puteri depline 

pentru semnarea acordului, sub rezerva încheierii sale, persoanei (persoanelor) indicate de 

Comisie. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu, 

 Președintele 
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